
NL  Handleiding: Keij Kamado Roostertang - Grillrooster Lifter

Producttitel

Keij Kamado Roostertang - Grillrooster Lifter

Inhoud van het product

• 1x Keij Kamado Roostertang

• Materiaal: Tin

Gebruiksinstructies

• Gebruik: Speciaal ontworpen om hete, vette of zware barbecueroosters veilig op te tillen, te verplaatsen of

neer te zetten zonder de handen te verbranden

• Geschikt voor: Elk type barbecuerooster, inclusief ronde kamado-roosters, rechthoekige

ketelbarbecuieroosters en andere grillroosters

• Gebruik bij hoge temperaturen: Ja, geschikt voor gebruik terwijl de barbecue nog heet is

• Reiniging: Handwas aanbevolen; na gebruik afkoelen laten en reinigen met warm water en afwasmiddel

• Opbergen: Droog opbergen na reiniging om corrosie te voorkomen

Onderhouds- en reinigingsinstructies

• Reinigen: Laat de BBQ volledig afkoelen vóór het reinigen. Verwijder asresten en voedselresten met een

droge borstel of droge doek.

• Afwassen: Was het tinnen oppervlak af met warm water en een mild afwasmiddel. Gebruik geen staalwol

of schurende schoonmaakmiddelen.

• Drogen: Droog de BBQ onmiddellijk en volledig af na het reinigen. Blik kan snel roesten bij vocht.

• Roestpreventie: Controleer het blik na elk gebruik op roestvorming of beschadigingen. Kleine

beschadigingen kunnen leiden tot snelle aantasting.

• Opslag: Bewaar de BBQ op een droge, goed geventileerde plaats. Bescherm het product tegen vocht en

regen.

• Vettige oppervlakken: Verwijder overtollig vet na gebruik om verbranding bij volgend gebruik te

voorkomen.

Veiligheidsinstructies

• Hitte: De BBQ en blikken onderdelen worden tijdens gebruik extreem heet. Gebruik altijd hittebestendige

handschoenen of gereedschap.

• Verbrandingsgevaar: Raak het tinnen oppervlak nooit aan tijdens of direct na gebruik. Laat de BBQ

volledig afkoelen vóór het aanraken of opbergen.

• Scherpe randen: Controleer vóór gebruik op vervormd of beschadigd blik. Beschadigde randen kunnen

scherp zijn en snijwonden veroorzaken.

• Corrosie: Gebruik de BBQ niet als het tin zichtbaar roestig of aangetast is.

• Open vuur: Gebruik de BBQ uitsluitend buiten of in goed geventileerde ruimtes. Houd brandbare

materialen op afstand.

• Kinderen: Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de BBQ tijdens gebruik en afkoeling.



Leeftijdsrestricties

Niet van toepassing voor gebruik door minderjarigen. Deze BBQ is uitsluitend bedoeld voor gebruik door

volwassenen. Houd kinderen uit de buurt tijdens gebruik en afkoeling.

Instructies voor verwijdering

• Breng afgedankte tinnen BBQ-producten naar een inzamelpunt voor metaalafval of de milieustraat.

• Verwijder voor inlevering eventuele niet-metalen onderdelen (bijv. plastic handgrepen) en voer deze apart

af.

• Zorg dat de BBQ vrij is van as en voedselresten vóór inlevering.

Waarschuwingen

P102: Buiten het bereik van kinderen houden.

P103: Alvorens te gebruiken het etiket/deze instructies lezen.

P210: Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere

ontstekingsbronnen. Niet roken.

P220: Van kleding en andere brandbare materialen verwijderd houden.

P271: Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken.

P280: Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming

dragen.

Gevaarinformatie

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Risico op brandwonden bij contact met het verhitte tinnen oppervlak.

-: Fysiek gevaar: Risico op snijwonden bij beschadigde of vervormde randen van het blik.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt u voor een langdurige en optimale prestatie van uw product. Voor

meer informatie of specifieke vragen kunt u contact opnemen met de klantenservice of de winkel waar u het

product heeft aangeschaft.



EN  User Manual: Keij Kamado Grill Grate Tongs - Grate Lifter

Product Title

Keij Kamado Grill Grate Tongs - Grate Lifter

Contents of the Product

• 1x Keij Kamado Grill Grate Tongs

• Material: Tin

User Instructions

• Use: Specifically designed to safely lift, move or place hot, greasy or heavy barbecue grates without

burning your hands

• Compatible with: All types of barbecue grates, including round kamado grates, rectangular kettle grill

grates and other grill types

• Use at high temperatures: Yes, suitable for use while the barbecue is still hot

• Cleaning: Hand wash recommended; allow to cool after use and clean with warm water and dish soap

• Storage: Store dry after cleaning to prevent corrosion

Maintenance and Cleaning Instructions

• Cleaning: Allow the BBQ to cool completely before cleaning. Remove ash and food residue with a dry

brush or dry cloth.

• Washing: Clean the tin surface with warm water and mild dish soap. Do not use steel wool or abrasive

cleaners.

• Drying: Dry the BBQ immediately and thoroughly after cleaning. Tin can rust quickly when exposed to

moisture.

• Rust prevention: Inspect the tin after each use for rust or damage. Minor damage can lead to rapid

deterioration.

• Storage: Store the BBQ in a dry, well-ventilated place. Protect from moisture and rain.

• Grease residue: Remove excess grease after use to prevent flare-ups during the next use.

Safety Instructions

• Heat: The BBQ and tin components become extremely hot during use. Always use heat-resistant gloves or

tools.

• Burn risk: Never touch the tin surface during or immediately after use. Allow the BBQ to cool completely

before handling or storing.

• Sharp edges: Inspect for deformed or damaged tin before use. Damaged edges may be sharp and cause

cuts.

• Corrosion: Do not use the BBQ if the tin shows visible rust or corrosion damage.

• Open fire: Use the BBQ outdoors only or in well-ventilated areas. Keep flammable materials away.

• Children: Keep children and pets away from the BBQ during use and cooling.

Age Restrictions



Not suitable for use by minors. This BBQ is intended for use by adults only. Keep children away during use

and cooling.

Disposal Instructions

• Take discarded tin BBQ products to a metal recycling point or local waste facility.

• Remove any non-metal parts (e.g. plastic handles) before disposal and dispose of them separately.

• Ensure the BBQ is free of ash and food residue before disposal.

Warnings

P102: Keep out of reach of children.

P103: Read label/these instructions before use.

P210: Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking.

P220: Keep away from clothing and other combustible materials.

P271: Use only outdoors or in a well-ventilated area.

P280: Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.

Hazard Information

-: This product contains no chemical hazards.

-: Physical hazard: Risk of burns from contact with the heated tin surface.

-: Physical hazard: Risk of cuts from damaged or deformed tin edges.

By following these guidelines, you ensure long-lasting and optimal performance of your product. For more

information or specific inquiries, please contact customer service or the store where you purchased the

product.



DE  Gebrauchsanleitung: Keij Kamado Grillrost-Zange - Rostheber

Produkttitel

Keij Kamado Grillrost-Zange - Rostheber

Produktinhalt

• 1x Keij Kamado Grillrost-Zange

• Material: Zinn

Benutzeranleitung

• Verwendung: Speziell entwickelt, um heiße, fettige oder schwere Grillroste sicher anzuheben, zu

verschieben oder abzusetzen, ohne die Hände zu verbrennen

• Geeignet für: Alle Arten von Grillrosten, einschließlich runder Kamado-Roste, rechteckiger Kugelgrill-Roste

und anderer Grilltypen

• Verwendung bei hohen Temperaturen: Ja, geeignet für den Einsatz während der Grill noch heiß ist

• Reinigung: Handwäsche empfohlen; nach Gebrauch abkühlen lassen und mit warmem Wasser und

Spülmittel reinigen

• Aufbewahrung: Nach der Reinigung trocken aufbewahren, um Korrosion zu vermeiden

Pflege- und Reinigungshinweise

• Reinigung: Den BBQ vor der Reinigung vollständig abkühlen lassen. Asche und Speisereste mit einer

trockenen Bürste oder einem trockenen Tuch entfernen.

• Waschen: Die Blechoberfläche mit warmem Wasser und millem Spülmittel reinigen. Keine Stahlwolle oder

scheuernde Reinigungsmittel verwenden.

• Trocknen: Den BBQ nach der Reinigung sofort und vollständig trocknen. Blech kann bei Feuchtigkeit

schnell rosten.

• Rostvorbeugung: Das Blech nach jedem Gebrauch auf Rost oder Beschädigungen prüfen. Kleinere

Schäden können zu schnellem Verfall führen.

• Aufbewahrung: Den BBQ an einem trockenen, gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor Feuchtigkeit und

Regen schützen.

• Fettrückstände: Überschüssiges Fett nach dem Gebrauch entfernen, um Stichflammen beim nächsten

Gebrauch zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

• Hitze: Der BBQ und die Blechbauteile werden im Betrieb extrem heiß. Verwenden Sie stets

hitzebeständige Handschuhe oder Werkzeug.

• Verbrennungsgefahr: Berühren Sie die Blechoberfläche niemals während oder unmittelbar nach dem

Gebrauch. Lassen Sie den BBQ vollständig abkühlen, bevor Sie ihn anfassen oder verstauen.

• Scharfe Kanten: Prüfen Sie vor dem Gebrauch auf verformtes oder beschädigtes Blech. Beschädigte

Kanten können scharf sein und Schnittwunden verursachen.

• Korrosion: Verwenden Sie den BBQ nicht, wenn das Blech sichtbar rostet oder beschädigt ist.

• Offenes Feuer: Den BBQ ausschließlich im Freien oder in gut belüfteten Bereichen verwenden. Brennbare



Materialien fernhalten.

• Kinder: Kinder und Haustiere während des Betriebs und der Abkühlphase vom BBQ fernhalten.

Altersbeschränkungen

Nicht zur Verwendung durch Minderjährige geeignet. Dieser BBQ ist ausschließlich für Erwachsene

bestimmt. Kinder während des Betriebs und der Abkühlphase fernhalten.

Entsorgungshinweise

• Entsorgen Sie ausgediente Blechteile des BBQ an einer Metall-Sammelstelle oder im Wertstoffhof.

• Entfernen Sie vor der Abgabe etwaige Nicht-Metallteile (z. B. Kunststoffgriffe) und entsorgen Sie diese

separat.

• Stellen Sie sicher, dass der BBQ vor der Abgabe frei von Asche und Speiseresten ist.

Warnhinweise

P102: Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

P103: Vor Gebrauch Etikett/diese Anweisungen lesen.

P210: Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten.

Nicht rauchen.

P220: Von Kleidung und anderen brennbaren Materialien fernhalten.

P271: Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden.

P280: Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.

Gefahreninformationen

-: Dieses Produkt enthält keine chemischen Gefahren.

-: Physische Gefahr: Verbrennungsgefahr durch Kontakt mit der erhitzten Blechoberfläche.

-: Physische Gefahr: Verletzungsgefahr durch beschädigte oder verformte Blechkanten.

Wenn Sie diese Richtlinien befolgen, sorgen Sie für eine langlebige und optimale Leistung Ihres Produkts.

Für weitere Informationen oder spezifische Fragen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice oder das

Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.



FR  Manuel d'utilisation: Keij Kamado Pince à Grille - Lève-grille

BBQ

Titre du produit

Keij Kamado Pince à Grille - Lève-grille BBQ

Contenu du produit

• 1x Keij Kamado Pince à Grille

• Matériau : Étain

Instructions d'utilisation

• Utilisation : Conçu spécifiquement pour soulever, déplacer ou poser en toute sécurité des grilles de

barbecue chaudes, grasses ou lourdes sans se brûler les mains

• Compatible avec : Tous les types de grilles de barbecue, y compris les grilles rondes pour kamado, les

grilles rectangulaires pour barbecues à cuve et autres types de grils

• Utilisation à haute température : Oui, adapté à une utilisation lorsque le barbecue est encore chaud

• Nettoyage : Lavage à la main recommandé ; laisser refroidir après utilisation et nettoyer à l'eau chaude

savonneuse

• Rangement : Ranger au sec après nettoyage pour éviter la corrosion

Instructions d'entretien et de nettoyage

• Nettoyage : Laissez le BBQ refroidir complètement avant de le nettoyer. Retirez les cendres et les résidus

alimentaires avec une brosse ou un chiffon sec.

• Lavage : Nettoyez la surface en fer-blanc avec de l'eau chaude et un détergent doux. N'utilisez pas de

laine d'acier ni de produits abrasifs.

• Séchage : Séchez immédiatement et soigneusement le BBQ après nettoyage. Le fer-blanc peut rouiller

rapidement en présence d'humidité.

• Prévention de la rouille : Inspectez le fer-blanc après chaque utilisation pour détecter toute rouille ou

détérioration. Les petits dommages peuvent entraîner une dégradation rapide.

• Rangement : Conservez le BBQ dans un endroit sec et bien ventilé. Protégez-le de l'humidité et de la pluie.

• Résidus de graisse : Éliminez l'excès de graisse après utilisation pour éviter les flammes lors de la

prochaine utilisation.

Consignes de sécurité

• Chaleur : Le BBQ et les composants en fer-blanc deviennent extrêmement chauds pendant l'utilisation.

Utilisez toujours des gants résistants à la chaleur ou des ustensiles adaptés.

• Risque de brûlure : Ne touchez jamais la surface en fer-blanc pendant ou immédiatement après

l'utilisation. Laissez le BBQ refroidir complètement avant de le manipuler ou de le ranger.

• Bords tranchants : Vérifiez avant utilisation que le fer-blanc n'est pas déformé ou endommagé. Les bords

endommagés peuvent être tranchants et provoquer des coupures.

• Corrosion : N'utilisez pas le BBQ si le fer-blanc présente de la rouille visible ou des dommages dus à la



corrosion.

• Feu ouvert : Utilisez le BBQ uniquement à l'extérieur ou dans des espaces bien ventilés. Éloignez les

matériaux inflammables.

• Enfants : Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart du BBQ pendant son utilisation et son

refroidissement.

Restrictions d'âge

Non destiné à une utilisation par des mineurs. Ce BBQ est exclusivement réservé aux adultes. Tenir les

enfants à l'écart pendant l'utilisation et le refroidissement.

Instructions d'élimination

• Déposez les BBQ en fer-blanc hors d'usage dans un point de collecte pour métaux ou en déchetterie.

• Retirez les pièces non métalliques (p. ex. poignées en plastique) avant le dépôt et éliminez-les

séparément.

• Assurez-vous que le BBQ est exempt de cendres et de résidus alimentaires avant le dépôt.

Avertissements

P102: Tenir hors de portée des enfants.

P103: Lire l'étiquette/ces instructions avant utilisation.

P210: Tenir à l'écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute

autre source d'ignition. Ne pas fumer.

P220: Tenir à l'écart des vêtements et autres matières combustibles.

P271: Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé.

P280: Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection des

yeux/du visage.

Informations sur les dangers

-: Ce produit ne présente aucun danger chimique.

-: Danger physique : Risque de brûlures au contact de la surface en fer-blanc chauffée.

-: Danger physique : Risque de coupures dues aux bords endommagés ou déformés du fer-blanc.

En suivant ces directives, vous assurez une performance durable et optimale de votre produit. Pour plus

d'informations ou des questions spécifiques, veuillez contacter le service client ou le magasin où vous avez

acheté le produit.



IT  Manuale d'uso: Keij Kamado Pinza per Griglia - Sollevatore di

Griglia

Titolo del prodotto

Keij Kamado Pinza per Griglia - Sollevatore di Griglia

Contenuto del prodotto

• 1x Keij Kamado Pinza per Griglia

• Materiale: Stagno

Istruzioni per l'uso

• Utilizzo: Progettata specificamente per sollevare, spostare o posare in sicurezza griglie del barbecue

calde, unte o pesanti senza scottarsi le mani

• Compatibile con: Tutti i tipi di griglie per barbecue, incluse le griglie tonde per kamado, le griglie

rettangolari per kettle grill e altri tipi di griglia

• Utilizzo ad alte temperature: Sì, adatta all'uso mentre il barbecue è ancora caldo

• Pulizia: Lavaggio a mano consigliato; lasciare raffreddare dopo l'uso e pulire con acqua calda e detersivo

per piatti

• Conservazione: Conservare asciutta dopo la pulizia per prevenire la corrosione

Istruzioni di manutenzione e pulizia

• Pulizia: Lasciare raffreddare completamente il BBQ prima di pulirlo. Rimuovere cenere e residui di cibo

con una spazzola asciutta o un panno asciutto.

• Lavaggio: Pulire la superficie in latta con acqua calda e detersivo delicato. Non utilizzare pagliette

d'acciaio o detergenti abrasivi.

• Asciugatura: Asciugare immediatamente e accuratamente il BBQ dopo la pulizia. La latta può arrugginire

rapidamente se esposta all'umidità.

• Prevenzione della ruggine: Ispezionare la latta dopo ogni utilizzo per individuare ruggine o danni. Piccoli

danni possono portare a un rapido deterioramento.

• Conservazione: Conservare il BBQ in un luogo asciutto e ben ventilato. Proteggere dall'umidità e dalla

pioggia.

• Residui di grasso: Rimuovere il grasso in eccesso dopo l'uso per evitare fiammate al successivo utilizzo.

Istruzioni di sicurezza

• Calore: Il BBQ e i componenti in latta diventano estremamente caldi durante l'uso. Utilizzare sempre guanti

resistenti al calore o appositi utensili.

• Rischio di ustioni: Non toccare mai la superficie in latta durante o immediatamente dopo l'uso. Lasciare

raffreddare completamente il BBQ prima di maneggiarlo o riporlo.

• Bordi taglienti: Ispezionare la latta prima dell'uso per verificare eventuali deformazioni o danni. I bordi

danneggiati possono essere taglienti e causare lacerazioni.

• Corrosione: Non utilizzare il BBQ se la latta presenta ruggine visibile o danni da corrosione.



• Fuoco aperto: Utilizzare il BBQ esclusivamente all'aperto o in aree ben ventilate. Tenere lontano i materiali

infiammabili.

• Bambini: Tenere bambini e animali domestici lontani dal BBQ durante l'uso e il raffreddamento.

Restrizioni di età

Non adatto all'uso da parte di minori. Questo BBQ è destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti.

Tenere i bambini lontani durante l'uso e il raffreddamento.

Istruzioni per lo smaltimento

• Portare i BBQ in latta dismessi a un punto di raccolta per metalli o a un centro di riciclaggio locale.

• Rimuovere eventuali parti non metalliche (ad es. manici in plastica) prima dello smaltimento e smaltirle

separatamente.

• Assicurarsi che il BBQ sia privo di cenere e residui di cibo prima dello smaltimento.

Avvertenze

P102: Tenere fuori dalla portata dei bambini.

P103: Leggere l'etichetta/queste istruzioni prima dell'uso.

P210: Tenere lontano da calore, superfici calde, scintille, fiamme libere e altre fonti di accensione. Non

fumare.

P220: Tenere lontano da indumenti e altri materiali combustibili.

P271: Utilizzare solo all'aperto o in luoghi ben ventilati.

P280: Indossare guanti protettivi/indumenti protettivi/protezione per gli occhi/protezione per il viso.

Informazioni sui pericoli

-: Questo prodotto non contiene pericoli chimici.

-: Pericolo fisico: Rischio di ustioni per contatto con la superficie in latta riscaldata.

-: Pericolo fisico: Rischio di tagli da bordi in latta danneggiati o deformati.

Seguendo queste linee guida, garantirete prestazioni durature e ottimali del vostro prodotto. Per ulteriori

informazioni o domande specifiche, contattare il servizio clienti o il negozio in cui è stato acquistato il

prodotto.



PL  Instrukcja obsługi: Keij Kamado Szczypce do Rusztu -

Podnośnik Rusztu

Tytuł produktu

Keij Kamado Szczypce do Rusztu - Podnośnik Rusztu

Zawartość produktu

• 1x Keij Kamado Szczypce do Rusztu

• Materiał: Cyna

Instrukcje użytkowania

• Zastosowanie: Specjalnie zaprojektowane do bezpiecznego podnoszenia, przesuwania lub odkładania

gorących, tłustych lub ciężkich rusztów do grilla bez ryzyka poparzenia rąk

• Kompatybilność: Wszystkie rodzaje rusztów do grilla, w tym okrągłe ruszty do kamado, prostokątne ruszty

do grillów kulowych i inne typy grillów

• Użytkowanie w wysokich temperaturach: Tak, nadaje się do użytku gdy grill jest jeszcze gorący

• Czyszczenie: Zalecane mycie ręczne; po użyciu odczekać aż ostygnie i umyć ciepłą wodą z płynem do

naczyń

• Przechowywanie: Przechowywać w suchym miejscu po czyszczeniu, aby zapobiec korozji

Instrukcje konserwacji i czyszczenia

• Czyszczenie: Przed czyszczeniem odczekaj, aż BBQ całkowicie ostygnie. Usuń popiół i resztki jedzenia

suchą szczotką lub suchą ściereczką.

• Mycie: Oczyść blaszaną powierzchnię ciepłą wodą i łagodnym płynem do mycia naczyń. Nie używaj wełny

stalowej ani środków ściernych.

• Suszenie: Po czyszczeniu natychmiast i dokładnie wysusz BBQ. Blacha może szybko rdzewieć pod

wpływem wilgoci.

• Ochrona przed rdzą: Po każdym użyciu sprawdzaj blachę pod kątem rdzy lub uszkodzeń. Niewielkie

uszkodzenia mogą prowadzić do szybkiego zniszczenia.

• Przechowywanie: Przechowuj BBQ w suchym, dobrze wentylowanym miejscu. Chroń przed wilgocią i

deszczem.

• Pozostałości tłuszczu: Po użyciu usuń nadmiar tłuszczu, aby zapobiec płomieniom podczas kolejnego

użycia.

Instrukcje bezpieczeństwa

• Wysoka temperatura: BBQ i elementy blaszane nagrzewają się do bardzo wysokich temperatur podczas

użytkowania. Zawsze używaj rękawic żaroodpornych lub odpowiednich narzędzi.

• Ryzyko oparzeń: Nigdy nie dotykaj blaszanej powierzchni podczas użytkowania ani bezpośrednio po nim.

Przed dotknięciem lub przechowywaniem odczekaj, aż BBQ całkowicie ostygnie.

• Ostre krawędzie: Przed użyciem sprawdź, czy blacha nie jest odkształcona ani uszkodzona. Uszkodzone

krawędzie mogą być ostre i powodować skaleczenia.



• Korozja: Nie używaj BBQ, jeśli blacha wykazuje widoczną rdzę lub ślady korozji.

• Otwarty ogień: Używaj BBQ wyłącznie na zewnątrz lub w dobrze wentylowanych miejscach. Trzymaj z

dala od materiałów łatwopalnych.

• Dzieci: Trzymaj dzieci i zwierzęta domowe z dala od BBQ podczas użytkowania i stygnięcia.

Ograniczenia wiekowe

Nieodpowiednie do użytku przez osoby niepełnoletnie. Ten BBQ jest przeznaczony wyłącznie do użytku

przez dorosłych. Trzymaj dzieci z dala podczas użytkowania i stygnięcia.

Instrukcje utylizacji

• Zużyte blaszane produkty BBQ należy oddać do punktu zbiórki metalu lub lokalnego punktu utylizacji

odpadów.

• Przed oddaniem usuń wszelkie części niemetalowe (np. plastikowe uchwyty) i pozbądź się ich oddzielnie.

• Upewnij się, że BBQ jest wolne od popiołu i resztek jedzenia przed oddaniem.

Ostrzeżenia

P102: Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

P103: Przed użyciem przeczytać etykietę/niniejsze instrukcje.

P210: Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, iskier, otwartego ognia i innych

źródeł zapłonu. Nie palić.

P220: Trzymać z dala od odzieży i innych materiałów palnych.

P271: Stosować wyłącznie na zewnątrz lub w dobrze wentylowanym miejscu.

P280: Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy.

Informacje o zagrożeniach

-: Produkt nie zawiera zagrożeń chemicznych.

Przestrzegając tych wytycznych, zapewnisz długotrwałe i optymalne działanie swojego produktu. Aby

uzyskać więcej informacji lub zadać konkretne pytania, skontaktuj się z obsługą klienta lub sklepem, w

którym zakupiono produkt.



ES  Manual de usuario: Keij Kamado Pinza para Parrilla - Elevador

de Rejilla

Título del producto

Keij Kamado Pinza para Parrilla - Elevador de Rejilla

Contenido del producto

• 1x Keij Kamado Pinza para Parrilla

• Material: Hojalata

Instrucciones de uso

• Uso: Diseñada específicamente para levantar, mover o colocar de forma segura parrillas de barbacoa

calientes, grasientas o pesadas sin quemarse las manos

• Compatible con: Todo tipo de parrillas de barbacoa, incluidas las parrillas redondas para kamado, las

parrillas rectangulares para barbacoas de caldera y otros tipos de parrillas

• Uso a altas temperaturas: Sí, apta para su uso mientras la barbacoa aún está caliente

• Limpieza: Se recomienda lavar a mano; dejar enfriar tras el uso y limpiar con agua caliente y lavavajillas

• Almacenamiento: Guardar en un lugar seco tras la limpieza para evitar la corrosión

Instrucciones de mantenimiento y limpieza

• Limpieza: Deje que el BBQ se enfríe por completo antes de limpiarlo. Retire cenizas y restos de comida

con un cepillo seco o un paño seco.

• Lavado: Limpie la superficie de hojalata con agua caliente y lavavajillas suave. No utilice estropajos de

acero ni productos abrasivos.

• Secado: Seque el BBQ de forma inmediata y completa tras la limpieza. La hojalata puede oxidarse

rápidamente con la humedad.

• Prevención de óxido: Inspeccione la hojalata tras cada uso para detectar óxido o daños. Los daños leves

pueden provocar un deterioro rápido.

• Almacenamiento: Guarde el BBQ en un lugar seco y bien ventilado. Protéjalo de la humedad y la lluvia.

• Residuos de grasa: Elimine el exceso de grasa después del uso para evitar llamaradas en el siguiente

uso.

Instrucciones de seguridad

• Calor: El BBQ y los componentes de hojalata alcanzan temperaturas extremadamente altas durante el

uso. Utilice siempre guantes resistentes al calor o utensilios adecuados.

• Riesgo de quemaduras: No toque nunca la superficie de hojalata durante el uso ni inmediatamente

después. Deje que el BBQ se enfríe por completo antes de manipularlo o guardarlo.

• Bordes cortantes: Inspeccione la hojalata antes del uso para detectar deformaciones o daños. Los bordes

dañados pueden ser cortantes y causar heridas.

• Corrosión: No utilice el BBQ si la hojalata presenta óxido visible o daños por corrosión.

• Fuego abierto: Use el BBQ únicamente al aire libre o en zonas bien ventiladas. Mantenga alejados los



materiales inflamables.

• Niños: Mantenga a los niños y mascotas alejados del BBQ durante el uso y el enfriamiento.

Restricciones de edad

No apto para uso por menores. Este BBQ está destinado exclusivamente al uso por adultos. Mantener a los

niños alejados durante el uso y el enfriamiento.

Instrucciones de eliminación

• Lleve los productos de BBQ de hojalata desechados a un punto de recogida de metales o instalación de

residuos local.

• Retire las piezas no metálicas (p. ej., mangos de plástico) antes de la entrega y deséchelas por separado.

• Asegúrese de que el BBQ esté libre de cenizas y restos de comida antes de su entrega.

Advertencias

P102: Mantener fuera del alcance de los niños.

P103: Leer la etiqueta/estas instrucciones antes de usar.

P210: Mantener alejado del calor, superficies calientes, chispas, llamas abiertas y otras fuentes de

ignición. No fumar.

P220: Mantener alejado de la ropa y otros materiales combustibles.

P271: Utilizar únicamente al aire libre o en zonas bien ventiladas.

P280: Usar guantes de protección/ropa de protección/protección ocular/protección facial.

Información sobre peligros

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Risico op brandwonden bij contact met het verhitte tinnen oppervlak.

-: Fysiek gevaar: Risico op snijwonden bij beschadigde of vervormde randen van het blik.

Siguiendo estas directrices, asegurará un rendimiento duradero y óptimo de su producto. Para más

información o consultas específicas, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente o la tienda

donde adquirió el producto.



SV  Bruksanvisning: Keij Kamado Grillgallertång - Gallerlyfter

Produkttitel

Keij Kamado Grillgallertång - Gallerlyfter

Produktinnehåll

• 1x Keij Kamado Grillgallertång

• Material: Tenn

Användarinstruktioner

• Användning: Speciellt utformad för att på ett säkert sätt lyfta, flytta eller placera heta, fettiga eller tunga

grillgaller utan att bränna händerna

• Kompatibel med: Alla typer av grillgaller, inklusive runda kamado-galler, rektangulära kettle-grillgaller och

andra grilltyper

• Användning vid höga temperaturer: Ja, lämplig för användning medan grillen fortfarande är het

• Rengöring: Handtvätt rekommenderas; låt svalna efter användning och rengör med varmt vatten och

diskmedel

• Förvaring: Förvaras torrt efter rengöring för att förhindra korrosion

Underhålls- och rengöringsinstruktioner

• Rengöring: Låt BBQ:n svalna helt innan rengöring. Ta bort aska och matrester med en torr borste eller torr

trasa.

• Tvätt: Rengör bleckplåtsytan med varmt vatten och milt diskmedel. Använd inte stålull eller slipande

rengöringsmedel.

• Torkning: Torka BBQ:n omedelbart och noggrant efter rengöring. Bleckplåt kan rosta snabbt vid

fuktexponering.

• Rostförebyggande: Inspektera blecket efter varje användning för att upptäcka rost eller skador. Mindre

skador kan leda till snabb försämring.

• Förvaring: Förvara BBQ:n på en torr, välventilerad plats. Skydda från fukt och regn.

• Fettrestser: Ta bort överskottsfett efter användning för att förhindra uppflammande vid nästa användning.

Säkerhetsinstruktioner

• Värme: BBQ:n och de bleckplåtsdelar blir extremt heta under användning. Använd alltid värmebeständiga

handskar eller verktyg.

• Brännskaderisk: Rör aldrig bleckplåtsytan under eller direkt efter användning. Låt BBQ:n svalna helt innan

du hanterar eller förvarar den.

• Vassa kanter: Kontrollera före användning att blecket inte är deformerat eller skadat. Skadade kanter kan

vara vassa och orsaka skärsår.

• Korrosion: Använd inte BBQ:n om blecket uppvisar synlig rost eller korrosionsskador.

• Öppen eld: Använd BBQ:n utomhus eller i välventilerade utrymmen. Håll brandfarliga material på avstånd.

• Barn: Håll barn och husdjur borta från BBQ:n under användning och avkylning.



Åldersbegränsningar

Inte lämplig för användning av minderåriga. Denna BBQ är avsedd för användning av vuxna. Håll barn borta

under användning och avkylning.

Avfallsinstruktioner

• Lämna kasserade bleckplåts-BBQ-produkter till en insamlingsplats för metall eller återvinningscentral.

• Ta bort eventuella icke-metalldelar (t.ex. plasthandtag) innan inlämning och kassera dem separat.

• Se till att BBQ:n är fri från aska och matrester innan inlämning.

Varningar

P102: Förvaras oåtkomligt för barn.

P103: Läs etiketten/dessa instruktioner före användning.

P210: Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra antändningskällor. Rökning

förbjuden.

P220: Hålls borta från kläder och andra brännbara material.

P271: Används endast utomhus eller i väl ventilerat utrymme.

P280: Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd.

Farinformation

-: Dit product bevat geen chemische gevaren.

-: Fysiek gevaar: Risico op brandwonden bij contact met het verhitte tinnen oppervlak.

-: Fysiek gevaar: Risico op snijwonden bij beschadigde of vervormde randen van het blik.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en långvarig och optimal prestanda av din produkt. För mer

information eller specifika frågor, kontakta kundtjänst eller butiken där du köpte produkten.


